
220 SWIFT INSTANT INDICATOR - INSTANT INDICATOR/220 SWIFT

The Redding 220 Swift Instant Indicator is a precision made tool that allows a
hand loader to quickly compare headspace and bullet seating depth within .001".
The Instant Indicator leprovides an extremely quick method for comparing bullets,
seating depths, fired cases, sized cases, trim lengths and loaded ammunition for
uniformity. Easily perform any of the following tasks: Sort bullets for uniformity
Sort cases fired in two or more rifles Sort sized cases for uniformity Set up sizing
die correctly Compare sized cases to fired cases to determine the amount of
headspace Check uniformity of shoulder bump Check bullet seating depth
uniformity Sort loaded ammunition for uniformity Determine when cases need
trimming Check trim length uniformity Supplied with one bore diameter bushing,
surface contactor, shoulder contactor, headspace guage and complete
instructions Dial Indicator Included.

Attributes

Name: INSTANT INDICATOR/220 SWIFT
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007159
Mfr. No.: 17107
Cartridge: 220 Swift
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760171079

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Redding 220 Swift Instant
Indicator

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Redding 220 Swift Instant Indicator! Dieses präzisionsgefertigte
Werkzeug ist dafür konzipiert, Ihnen bei der Überprüfung der Einheitlichkeit von Geschossen und Hülsen zu helfen.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Instant Indicator nur von Personen verwendet wird, die mit den grundlegenden
Prinzipien des Handladens und der Verwendung von Präzisionsinstrumenten vertraut sind.
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Instant Indicator und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Bewahren Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Korrosion und Beschädigung zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Instant Indicator nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen.
Tragen Sie bei der Verwendung des Geräts Schutzbrillen, um Ihre Augen vor möglichen Partikeln zu
schützen.
Verwenden Sie das Gerät nur mit kompatiblen Hülsen und Geschossen, um genaue Ergebnisse zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Instruments sicher befestigt sind, bevor Sie Messungen durchführen.
Führen Sie keine Änderungen oder Reparaturen am Gerät selbst durch. Wenden Sie sich bei Problemen an
den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung des Instruments:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Instant Indicators vorhanden sind: BohrdurchmesserBusch,
Oberflächenkontakt, Schulterkontakt, Kopfspielmesser und Dial Indicator.

Einstellung des Instruments:

Wählen Sie den entsprechenden BohrdurchmesserBusch für die verwendeten Hülsen.
Befestigen Sie den Busch sicher am Instrument.
Stellen Sie den Dial Indicator gemäß den Anweisungen ein, um genaue Messungen zu gewährleisten.

Durchführung von Messungen:

Platzieren Sie das Geschoss oder die Hülse sicher im Instrument.
Lesen Sie die Messwerte sorgfältig ab und notieren Sie sie.
Vergleichen Sie die Ergebnisse mit den gewünschten Spezifikationen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Instrument gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Gerät an einem sicheren Ort, um zukünftige Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von elektronischen Geräten
und Präzisionsinstrumenten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Instruments umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Problemen oder Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch
nehmen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen treffen und das Produkt ordnungsgemäß
verwenden.
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Safety Instruction Guide for the 220 Swift Instant
Indicator

Introduction
Thank you for choosing the Redding 220 Swift Instant Indicator. This precision tool is designed to assist hand loaders
in measuring headspace and bullet seating depth with accuracy. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the tool for purposes other than those specified in the instructions.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the tool's components and their functions before use.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the tool.
Handle the tool with care to avoid injury or damage.
Do not exceed the specified measurement limits of the tool.
Use the tool in a welllit and organized workspace to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the workspace is clean and free of clutter.
Gather all necessary components: bore diameter bushing, surface contactor, shoulder contactor,
headspace gauge, and dial indicator.

Setup

Attach the bore diameter bushing to the main body of the tool.
Install the surface contactor and shoulder contactor according to the instructions provided.
Ensure that the dial indicator is securely connected and calibrated.

Usage

To measure headspace:
Insert a fired case into the tool.
Adjust the dial indicator to read the headspace measurement.

To check bullet seating depth:
Insert a loaded cartridge into the tool.
Observe the dial indicator for the bullet seating depth measurement.

For sorting and comparing:
Use the tool to compare fired cases, sized cases, and loaded ammunition for uniformity as
detailed in the product description.

PostUse Care

Clean the tool after each use to maintain its precision and longevity.
Store the tool in a safe and dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste.
Check with local authorities for proper recycling or disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s contact information provided
in the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Redding 220 Swift Instant Indicator. Thank you for prioritizing safety in your hand loading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Indicador
Instantáneo 220 Swift Redding

Introducción
El Indicador Instantáneo 220 Swift Redding es una herramienta de precisión diseñada para ayudar a los
recargadores a medir el headspace y la profundidad de asiento de las balas. Este manual proporciona pautas de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Usa el indicador solo para su propósito previsto.
Mantén el indicador fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si el producto está dañado, no lo uses y contacta a un profesional para su reparación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad al operar el indicador para proteger tus ojos de posibles fragmentos.
No fuerces ninguna parte del indicador; esto puede causar daños y resultar en mediciones inexactas.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante el uso.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de desorden.
No uses el indicador en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede afectar su precisión y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración Inicial:

Coloca el indicador en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el dial esté calibrado correctamente antes de usarlo.

Uso del Indicador:

Para medir el headspace, coloca el cartucho en el soporte del indicador.
Ajusta el contacto de superficie para que toque la parte superior del cartucho.
Lee la medición en el dial y anota los resultados.
Repite el proceso para las balas y otros cartuchos según sea necesario.

Mantenimiento:

Limpia el indicador después de cada uso con un paño seco y suave.
Guarda el indicador en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el indicador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de medición.
No arrojes el indicador a la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso y la seguridad del Indicador Instantáneo 220 Swift
Redding, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
herramienta.
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Guide de Sécurité pour l'Indicateur Instantané
Redding 220 Swift

Introduction
Merci d'avoir choisi l'indicateur instantané Redding 220 Swift. Cet outil de précision est conçu pour vous aider à
comparer rapidement l'espace de tête et la profondeur de siège des balles avec une précision de .001". Pour garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez l'indicateur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'indicateur de quelque manière que ce soit.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'indicateur instantané dans un environnement humide ou mouillé.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée avant d'utiliser l'outil.
Ne pas forcer l'indicateur audelà de sa capacité de mesure.
Évitez de toucher les parties mobiles de l'outil pendant son utilisation.
Ne laissez pas l'indicateur sans surveillance pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballez soigneusement l'indicateur instantané et vérifiez que toutes les pièces sont présentes :
manchon de diamètre de canon, contacteur de surface, contacteur d'épaule, calibre d'espace de tête et
instructions complètes.
Placez l'indicateur sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement.

Utilisation

Pour trier les balles pour l'uniformité, placez chaque balle dans l'indicateur et notez les mesures.
Pour comparer les douilles calibrées aux douilles tirées, utilisez le contacteur d'épaule pour mesurer et
noter les différences.
Vérifiez l'uniformité de la bosse d'épaule en utilisant le contacteur approprié.
Assurezvous de suivre les instructions fournies pour chaque tâche afin d'obtenir des résultats précis.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'indicateur instantané dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des outils de précision.
Si l'outil est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'indicateur instantané Redding 220 Swift, veuillez
contacter le point de contact basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
service ou d'assistance.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de l'indicateur instantané Redding 220 Swift. En suivant ces directives
de sécurité, vous pouvez garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace. Merci de votre attention et de votre
engagement envers la sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Indicatore Istantaneo
Redding 220 Swift

Introduzione
Grazie per aver scelto l'indicatore istantaneo Redding 220 Swift. Questo strumento di precisione è progettato per
aiutarti a ricaricare in modo sicuro ed efficiente. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e prevenire incidenti. Questo manuale fornisce linee guida e precauzioni per l'uso sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o da minorenni sotto la supervisione di un adulto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare l'indicatore in condizioni di umidità o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare o modificare l'indicatore. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali
riparazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'indicatore solo per scopi previsti, come il confronto di spazio di testa e profondità di caricamento.
Non utilizzare l'indicatore se non sei sicuro della sua corretta applicazione.
Evita il contatto diretto con gli occhi e la pelle durante l'uso.
Indossa occhiali protettivi e guanti se necessario.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ordinata per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben illuminato e privo di distrazioni.
Rimuovi oggetti non necessari dall'area di lavoro.

Verifica del Prodotto

Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati che il bushing di diametro di canna e gli altri accessori siano correttamente installati.

Uso dell'Indicatore

Posiziona il proiettile o il bossolo sull'indicatore.
Regola l'indicatore per ottenere una lettura precisa.
Confronta le letture per verificare l'uniformità e la correttezza delle dimensioni.
Segui le istruzioni per ordinare i proiettili o i bossoli in base alle tue necessità.

Pulizia e Manutenzione

Dopo ogni utilizzo, pulisci l'indicatore con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Conserva l'indicatore in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e sostanze chimiche.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non smaltire l'indicatore insieme ai rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il contatto fornito con il prodotto o
visita il sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare l'indicatore istantaneo Redding 220 Swift in modo sicuro e
responsabile. Ricorda di rimanere sempre informato sulle migliori pratiche di sicurezza e di riportare eventuali
prodotti non sicuri alle autorità competenti.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania wskaźnika
Redding 220 Swift Instant Indicator

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika Redding 220 Swift Instant Indicator. To narzędzie zostało zaprojektowane z myślą o
precyzyjnym pomiarze luzu roboczego i głębokości osadzenia pocisku. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj wszystkie instrukcje i zasady bezpieczeństwa.
Używaj wskaźnika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny narzędzia. W razie uszkodzeń, nie używaj go.
Zawsze korzystaj z narzędzi ochronnych, takich jak okulary ochronne, podczas pomiarów.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że wskaźnik jest używany na stabilnej powierzchni, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
upuszczenia.
Nie używaj wskaźnika w warunkach ekstremalnych, takich jak wysoka wilgotność czy skrajne temperatury.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub innymi narzędziami, które mogą spowodować uszkodzenie
wskaźnika lub obrażenia.
Nie próbuj naprawiać wskaźnika samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie części wskaźnika są obecne i w dobrym stanie.
Zamocuj tuleję o średnicy lufy na wskaźniku zgodnie z instrukcją.

Użycie wskaźnika:

Umieść pocisk lub łuskę w odpowiedniej pozycji na wskaźniku.
Włącz wskaźnik i odczytaj wyniki pomiaru.
Porównaj wyniki z oczekiwanymi wartościami, aby ocenić jednorodność i głębokość osadzenia.

Po użyciu:

Wyłącz wskaźnik i odłóż go w bezpieczne miejsce.
Regularnie sprawdzaj, czy wskaźnik wymaga czyszczenia lub konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wskaźnika do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczeństwo pożaru.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu elektroniki przed wyrzuceniem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wskaźnika Redding 220 Swift Instant Indicator,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Zakończenie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z wskaźnika Redding
220 Swift Instant Indicator. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych pomiarów.
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Redding 220 Swift Instant Indicator Turvallisuusohjeet

Johdanto
Redding 220 Swift Instant Indicator on tarkkuustyökalu, joka on suunniteltu käsilataajille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat käsilataamisen perusteet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta märillä tai kosteilla käsillä.
Varmista, että kaikki mittaukset tehdään huolellisesti ja tarkasti.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta se ei vaurioidu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta borediametrin suutin oikein paikalleen.
Varmista, että kaikki osat on kytketty tiukasti ja turvallisesti.

Käyttö

Käynnistä tuote ja varmista, että se toimii oikein.
Suorita mittaukset ohjeiden mukaan:

Järjestä luoteja yhdenmukaisuuden mukaan.
Vertaa koolattuja patruunoita ammuttuihin patruunoihin.
Tarkista leikkauksen pituuden yhdenmukaisuus.

Pidä tuote puhtaana ja huolehdi siitä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
saat tarvitsemasi tuen ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää Redding 220
Swift Instant Indicator tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Redding 220 Swift Instant
Indicator

Introduktion
Tack för att du valt Redding 220 Swift Instant Indicator. Detta precisionsverktyg är designat för handladdare och gör
det möjligt att snabbt jämföra huvudutrymme och kuldjup. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten för avsedd användning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid arbete med ammunition och hylsor.
Kontrollera alltid att inga föremål blockerar mätverktyget innan du använder det.
Var försiktig med vassa kanter och delar på produkten.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Användning av Instant Indicator:

För att sortera kulor för enhetlighet, placera kulan i mätverktyget och notera avläsningen.
För att jämföra storleksanpassade hylsor, placera hylsan i mätverktyget och kontrollera mot avfyrade
hylsor.
Använd dialindikatorn för att mäta kuldjup och huvudutrymme noggrant.
Kontrollera enhetlighet av axelstöt och kuldjup genom att följa instruktionerna som medföljer produkten.

Trimning av hylsor:

Kontrollera regelbundet trimlängden på hylsor för att säkerställa korrekt användning.
Använd rätt verktyg för att trimma hylsor enligt specifikationerna.

Rengöring och underhåll:

Rengör produkten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara produkten på en torr plats för att förlänga livslängden.

Avfallshantering
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Redding 220
Swift Instant Indicator. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



1.  

2.  

3.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Redding
220 Swift Instant Indicator

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Redding 220 Swift Instant Indicator. Tento nástroj je určen pro ruční nabíječe a slouží
k rychlému a přesnému porovnávání hloubky hlavy a hloubky usazení projektilu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
optimální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Při práci s nástroji a vybavením dodržujte standardní bezpečnostní opatření, včetně nošení ochranných brýlí a
rukavic.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.
Při měření a porovnávání vždy používejte nástroj na stabilním povrchu.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Při manipulaci s projektily a nábojnicemi dodržujte bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi.
Nenechávejte nástroj bez dozoru, když je v provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda je součástí balení vše potřebné, včetně bushingu, měřiče hloubky a dial indikátoru.
Ujistěte se, že je bushing správně nastaven pro průměr vývrtu.

Použití Instant Indicator:

Umístěte projektil nebo nábojnici do měřicího zařízení.
Pomocí dial indikátoru zkontrolujte hloubku hlavy a hloubku usazení.
Zaznamenejte si výsledky pro další analýzu.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj.
Uložte produkt na suchém místě, aby se předešlo korozi nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho v souladu s pokyny pro nebezpečný odpad.

Další podpora
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Redding 220 Swift Instant Indicator. Děkujeme
za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné a bezpečné nabíjení.


